
Výrok rozsudku 

1. Francúzska republika si tým, že uplatňuje zníženú sadzbu DPH na 
plnenia poskytované advokátmi, advokátmi na Conseil d’État a na 
Cour de cassation a právnymi zástupcami, za ktoré im štát posky­
tuje čiastočnú alebo úplnú náhradu v rámci právnej pomoci, 
nesplnila povinnosti, ktoré jej vyplývajú z článku 96 a článku 
98 ods. 2 smernice Rady 2006/112/ES z 28. novembra 
2006 o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty. 

2. Francúzska republika je povinná nahradiť trovy konania. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 19, 24.1.2009. 

Rozsudok Súdneho dvora (štvrtá komora) zo 17. júna 
2010 (návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý 
podal Finanzgericht München — Nemecko) — British 
American Tobacco (Germany) GmbH/Hauptzollamt 

Schweinfurt 

(Vec C-550/08) ( 1 ) 

(Smernica 92/12/EHS — Výrobky podliehajúce spotrebnej 
dani — Dovoz surového tabaku nepodliehajúceho spotrebnej 
dani, na ktorý sa vzťahuje režim aktívneho zošľachťovacieho 
styku — Spracovanie na rezaný tabak — Pohyb medzi 

členskými štátmi — Sprievodný doklad) 

(2010/C 221/10) 

Jazyk konania: nemčina 

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál­
neho konania 

Finanzgericht München 

Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom 

Žalobkyňa: British American Tobacco (Germany) GmbH 

Žalovaný: Hauptzollamt Schweinfurt 

Predmet veci 

Návrh na začatie prejudiciálneho konania — Finanzgericht 
München — Výklad článku 5 ods. 2 a článku 15 ods. 4 smer­
nice Rady 92/12/EHS z 25. februára 1992 o všeobecnom 
systéme, držbe, preprave a kontrole tovarov podliehajúcich 
spotrebným daniam (Ú. v. ES L 76, s. 1; Mim. vyd. 09/001, 
s. 179) — Rezaný tabak podliehajúci spotrebnej dani vyrobený 
v inom členskom štáte v rámci aktívneho zošľachťovacieho 

styku s podmienečným oslobodením od cla zo surového 
tabaku, ktorý pri dovoze na územie Spoločenstva nepodlieha 
spotrebnej dani — Požiadavka sprievodného dokladu vyhotove­
ného odosielateľom podľa článku 18 ods. 1 smernice 
92/12/EHS na účely uplatnenia režimu podmienečného oslobo­
denia tabaku od dane, pokiaľ ide o jeho prepravu medzi člen­
skými štátmi 

Výrok rozsudku 

Článok 5 ods. 2 prvý pododsek prvá zarážka smernice Rady 
92/12/EHS z 25. februára 1992 o všeobecných systémoch pre 
výrobky podliehajúce spotrebnej dani a o vlastníctve, pohybe a moni­
torovaní takýchto výrobkov sa má vykladať v tom zmysle, že výrobky 
podliehajúce dani (tabakové výrobky) vyrobené z výrobkov, ktoré nepod­
liehajú dani (surový tabak) a sú dovážané do Spoločenstva v rámci 
režimu aktívneho zošľachťovacieho styku, sa považujú za výrobky oslo­
bodené od dane v zmysle tohto ustanovenia, ak sa stali výrobkami 
podliehajúcimi dani len na základe svojho spracovania na území 
Spoločenstva, takže môžu byť prepravované medzi členskými štátmi 
bez toho, aby správne orgány požadovali administratívny alebo 
obchodný doklad podľa článku 18 ods. 1 tejto smernice. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 69, 21.3.2009. 

Rozsudok Súdneho dvora (tretia komora) z 24. júna 2010 
— Európska komisia/Talianska republika 

(Vec C-571/08) ( 1 ) 

(Nesplnenie povinnosti členským štátom — Smernica 
95/59/ES — Iné dane ako dane z obratu, ktoré ovplyvňujú 
spotrebu tabakových výrobkov — Článok 9 ods. 1 — Voľné 
stanovenie maximálnych maloobchodných cien vlastných 
výrobkov výrobcami a dovozcami — Vnútroštátna právna 
úprava, ktorá stanovuje minimálnu maloobchodnú cenu 

cigariet — Odôvodnenie — Ochrana verejného zdravia) 

(2010/C 221/11) 

Jazyk konania: taliančina 

Účastníci konania 

Žalobkyňa: Európska komisia (v zastúpení: W. Mölls a 
L. Pignataro, splnomocnení zástupcovia) 

Žalovaná: Talianska republika (v zastúpení: I. Bruni, neskôr G. 
Palmieri, splnomocnení zástupcovia, a F. Arena, avoocato dello 
Stato)
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Predmet veci 

Nesplnenie povinnosti členským štátom — Porušenie článku 9 
smernice Rady 95/59/ES z 27. novembra 1995 o iných 
daniach, ktoré ovplyvňujú spotrebu vyrobeného tabaku, ako je 
daň z obratu (Ú. v. ES L 291, s. 40; Mim. vyd. 09/001, s. 283) 
— Stanovenie minimálnych cien — Schválenie cien 

Výrok rozsudku 

1. Talianska republika si tým, že stanovila minimálnu predajnú cenu 
cigariet, nesplnila povinnosti, ktoré jej vyplývajú z článku 9 ods. 1 
smernice Rady 95/59/ES z 27. novembra 1995 o iných daniach, 
ktoré ovplyvňujú spotrebu vyrobeného tabaku, ako je daň z obratu, 
zmenenej a doplnenej smernicou Rady 2002/10/ES z 12. 
februára 2002. 

2. Talianska republika je povinná nahradiť trovy konania. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 55, 7.3.2009. 

Rozsudok Súdneho dvora (prvá komora) z 3. júna 2010 
(návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý podal 
Varhoven administrativen sad — Bulharsko) — 
Regionalna Mitničeska Direkcia — Plovdiv/Petar Dimitrov 

Kalinčev 

(Vec C-2/09) ( 1 ) 

(Spotrebné dane — Zdanenie ojazdených motorových vozidiel 
— Vyššie zdanenie dovezených ojazdených motorových vozidiel 
ako vozidiel, ktoré sú už v obehu na vnútroštátnom území — 
Zdanenie podľa roku výroby a počtu najazdených kilometrov 
uvedených na tachometri — Pojem „podobné domáce 

výrobky“) 

(2010/C 221/12) 

Jazyk konania: bulharčina 

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál­
neho konania 

Varhoven administrativen sad 

Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom 

Žalobca: Regionalna Mitničeska Direkcia — Plovdiv 

Žalovaný: Petar Dimitrov Kalinčev 

Predmet veci 

Návrh na začatie prejudiciálneho konania — Varhoven Admini­
strativen Sad (Bulharsko) — Výklad článku 25 ES, článku 90 
prvého odseku ES a článku 3 ods. 3 smernice Rady 92/12/EHS 
z 25. februára 1992 o všeobecnom systéme, držbe, preprave a 
kontrole tovarov podliehajúcich spotrebným daniam (Ú. v. ES 
L 76, s. 1; Mim. vyd. 09/001, s. 179, korigendum Ú. v. EÚ 
L 228, s. 28) — Vnútroštátna (spotrebná) daň vyberaná z ojaz­
dených motorových vozidiel pri ich dovoze z členského štátu 
do tuzemska, ktorá je vyššia ako spotrebná daň vyberaná z 
nových motorových vozidiel dovezených na to isté územie, 
ktoré sú už v obehu a z ktorých sa pri ich ďalšom predaji 
ako ojazdených motorových vozidiel už spotrebná daň nevy­
berá — Pojem „podobné domáce výrobky“ — Zlučiteľnosť 
vnútroštátnej právnej úpravy s právom Spoločenstva 

Výrok rozsudku 

1. Článok 3 ods. 3 prvý pododsek smernice Rady 92/12/EHS z 25. 
februára 1992 o všeobecnom systéme, držbe, preprave a kontrole 
tovarov podliehajúcich spotrebným daniam nie je uplatniteľný vo 
veci, ako je vec sama, a preto mu neodporuje, keď členský štát 
stanoví právnu úpravu výberu spotrebnej dane na ojazdené moto­
rové vozidlá pri ich vstupe na územie členského štátu, ak sa táto 
daň nemusí zaplatiť priamo pri ďalšom predaji motorových vozi­
diel, ktoré sa už nachádzajú na území tohto členského štátu a z 
ktorých už bola pri ich prvom vstupe na územie členského štátu 
zaplatená táto spotrebná daň, pokiaľ táto právna úprava nespô­
sobuje v obchodnom styku medzi členskými štátmi nijaké formality 
spojené s prechodom hranice. 

2. Článok 110 prvý odsek ZFEÚ sa má vykladať v tom zmysle, že sa 
ojazdené motorové vozidlá dovezené do Bulharska považujú za 
výrobky podobné ojazdeným vozidlám už zaregistrovaným na 
území tohto štátu, ktoré boli dovezené na územie tohto štátu 
ako nové vozidlá bez ohľadu na ich pôvod. 

3. Článku 110 prvému odseku ZFEÚ odporuje odlišná právna 
úprava spotrebnej dane uplatňovaná členským štátom na motorové 
vozidlá za takých okolností, aké sú v tejto veci, pokiaľ táto právna 
úprava zaťažuje ojazdené motorové vozidlá dovezené z iných člen­
ských štátov odlišne než ojazdené motorové vozidlá už zaregistro­
vané na území tohto štátu, ktoré boli na jeho územie dovezené ako 
nové vozidlá. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 55, 7.3.2009.
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